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AVIS 41.758/2

DE LA SECTION DE LÉGISLATION DU CONSEIL D'ÉTAT

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, deuxième chambre, saisi par

le Vice-Premier Ministre et Ministre de l'Intérieur, le 27 novembre 2006, d'une demande

d'avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d'arrêté royal "portant modification de

l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de

police", a donné le 18 décembre 2006 l'avis suivant :
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.../...

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de l'article 84, § 1er,

alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du

2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique de

l'avant-projet, à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à l'accomplissement des

formalités préalables, conformément à l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l'avant-projet appelle les observations ci-après.

Préambule

Le troisième référant doit être complété comme suit : ", modifié par l'arrêté

royal du 16 avril 2002;".

La phrase liminaire de l'article 1er du projet d'arrêté doit être modifiée dans

le même sens.

Dispositif

Article 1er

1. L'article VII.III.75, alinéa 1er, de l'arrêté PJPol dispose comme suit : 

"La commission de sélection visée aux articles 48 et 50, alinéa 2, de la loi,
dénommée ci-après «la commission locale de sélection pour l'emploi de chef de
corps» est présidée, selon le cas, par le bourgmestre ou le président du collège de
police, et est composée en outre des assesseurs suivants désignés par le conseil
communal ou le conseil de police :

1/ un chef de corps qui exerce un mandat d'au moins la même catégorie que celle
du mandat à conférer. 

Si l'emploi à conférer est un emploi de catégorie 5, un ancien chef de corps de
catégorie 5, ou un chef de corps qui exerce un mandat de catégorie 4 peut, le
cas échéant, être désigné comme assesseur;

2/ un directeur coordonnateur administratif ou éventuellement un directeur
judiciaire d'un autre ressort que celui où se situe la commune ou la zone
pluricommunale où l'emploi de chef de corps est attribué ou, le cas échéant, un
ancien directeur coordonnateur administratif;
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(1) Voir l'article VII.III.75, alinéa 1er, 1/ à 3/, de l'arrêté PJPol.

(2) Voir l'article 1er, 2/ et 3/, de l'arrêté en projet, ainsi que l'article VII.III.75,
alinéa 1er, 4/, de l'arrêté PJPol.

.../...

3/ un expert qui n'appartient pas au corps de police locale concerné et qui fait
montre d'une expérience professionnelle pertinente pour la mission de la
commission de sélection locale pour l'emploi de chef de corps;

4/ le gouverneur ou le commissaire d'arrondissement désigné par lui."

L'article 1er de l'arrêté en projet vise à insérer un 5/ et un 6/ dans

l'article VII.III.75, alinéa 1er, précité, afin que le procureur du Roi de l'arrondissement

judiciaire où se situe la commune ou la zone pluricommunale où l'emploi de chef de corps

est attribué et l'inspecteur général ou l'inspecteur général adjoint désigné par lui fassent

partie, en tant qu'assesseurs, de la commission locale de sélection pour l'emploi de chef

de corps.

La désignation de ces assesseurs ne nécessite pas l'intervention du conseil

communal ou du conseil de police, contrairement à ce que pourrait laisser croire leur

mention dans l'article VII.III.75, alinéa 1er, précité. Pour éviter toute confusion, il

conviendrait d'établir une distinction, dans cet article, entre les assesseurs dont la

désignation requiert une décision du conseil communal ou du conseil de police 1 et ceux

dont la désignation est automatique 2.

2. Dans la version française de l'article 1er, 4/, de l'arrêté en projet, il

convient de remplacer le mot "suppléant" par le mot "assesseur".

3. L'article 1er de l'arrêté en projet doit être revu en conséquence.

Article 2

Il résulte de l'article 2 du projet que l'arrêté entrera immédiatement en

vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
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À moins d'une raison spécifique justifiant une dérogation au délai usuel

d'entrée en vigueur, fixé par l'article 6, alinéa 1er, de la loi du 31 mai 1961 relative à

l'emploi des langues en matière législative, à la présentation, à la publication et à l'entrée

en vigueur des textes légaux et réglementaires, il faut renoncer, en principe, à l'entrée en

vigueur immédiate afin d'accorder à chacun un délai raisonnable pour prendre

connaissance des nouvelles règles.

------------------
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La chambre était composée de 

Messieurs Y. KREINS, président de chambre, 

J. JAUMOTTE,
Mesdames M. BAGUET,

conseillers d'État,

B. VIGNERON, greffier. 

     Le rapport a été présenté par Mme L. VANCRAYEBECK, auditeur adjoint. 

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON Y. KREINS



FP  

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 41.758/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op

27 november 2006 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken

verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp

van koninklijk besluit "tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot

regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten", heeft op

18 december 2006 het volgende advies gegeven :
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.../...

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen

bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3,

van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het

voorontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen

voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende

opmerkingen.

Aanhef

De derde verwijzing dient als volgt aangevuld te worden : ", gewijzigd bij

het koninklijk besluit van 16 april 2002;".

De inleidende zin van artikel 1 van het ontworpen besluit dient in dezelfde

zin aangepast te worden.

Dispositief

Artikel 1

1. Artikel VII.III.75, eerste lid, RPPol bepaalt het volgende :

"De in de artikelen 48 en 50, tweede lid, van de wet bedoelde
selectiecommissie, hierna «de plaatselijke selectiecommissie voor het ambt van
korpschef» genoemd, wordt voorgezeten door, naar gelang van het geval, de
burgemeester of de voorzitter van het politiecollege, en is bovendien samengesteld
uit de volgende door de gemeente- of politieraad aangewezen bijzitters :

1/ een korpschef die een mandaat uitoefent van ten minste dezelfde categorie als
het te begeven ambt. 

Is het te begeven ambt, een ambt van categorie 5 dan kan, in voorkomend
geval, als bijzitter worden aangewezen, hetzij een gewezen korpschef van
categorie 5, hetzij een korpschef die een mandaat van categorie 4 uitoefent;
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(1) Zie artikel VII.III.75, eerste lid, 1/ tot 3/, RPPol.

(2) Zie artikel 1, 2/ en 3/, van het ontworpen besluit, alsmede artikel VII.III.75,
eerste lid, 4/, RPPol.

.../...

2/ een bestuurlijke directeur-coöördinator of eventueel een gerechtelijke
directeur, uit een ander ambtsgebied dan datgene waarin de gemeente of de
meergemeentenzone waarin het ambt van korpschef te begeven is, is gelegen
of, in voorkomend geval, een gewezen bestuurlijke directeur-coördinator;

3/ een deskundige die niet behoort tot het betrokken lokaal politiekorps en die
doet blijken van een voor de opdracht van de plaatselijke selectiecommissie
voor het ambt van korpschef relevante beroepservaring;

4/ de gouverneur of de door hem aangewezen arrondissementscommissaris."

Artikel 1 van het ontworpen besluit strekt ertoe een onderdeel 5/ en een

onderdeel 6/ in te voegen in het voornoemde artikel VII.III.75, eerste lid, opdat de

procureur des Konings van het gerechtelijk arrondissement waarin de gemeente of de

meergemeentenzone waarin het ambt van korpschef wordt begeven, is gelegen, en de

inspecteur-generaal of de door hem aangewezen adjunct-inspecteur-generaal, deel

uitmaken, als bijzitter, van de plaatselijke selectiecommissie voor het ambt van korpschef.

Voor de aanwijzing van deze bijzitters is het optreden van de gemeenteraad

of de politieraad niet noodzakelijk, in tegenstelling tot wat hun vermelding in het

voormelde artikel VII.III.75, eerste lid zou kunnen doen vermoeden. Om alle verwarring

te voorkomen, zou in dit artikel een onderscheid moeten worden gemaakt tussen de

bijzitters wier aanwijzing een beslissing van de gemeenteraad of de politieraad 1 vergt en

degenen wier aanstelling automatisch is 2.

2. In de Franse versie van artikel 1, 4/, van het ontworpen besluit moet het

woord "suppléant" worden vervangen door het woord "assesseur".

3. Artikel 1 van het ontworpen besluit moet dienovereenkomstig worden

herzien.
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Artikel 2

Uit artikel 2 van het ontwerp blijkt dat het ontwerp onmiddellijk in werking

treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Tenzij er een specifieke reden bestaat om af te wijken van de gangbare

termijn van inwerkingtreding bepaald door artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei

1961 betreffende het gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken

en inwerkingtreden van wetten en verordeningen, dient in beginsel te worden afgezien van

de onmiddellijke inwerkingtreding teneinde eenieder een redelijke termijn te geven om

kennis te nemen van de nieuwe regels.

-----------------------
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE, 
Mevrouwen M. BAGUET, 

staatsraden,

B. VIGNERON, griffier. 

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. L. VANCRAYEBECK, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van
de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


